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คําวา Globlish  กําลังเปนที่รูจักกันอยางกวางขวางในโลกจนนิตยสาร Newsweek 
ฉบับลาสุด  21 June 2010 เอามาขึ้นปก  โดยถามวา Speak Globlish?  A New Language for 
a New World 

Globlish มาจาก (Globe + English) หมายถึงภาษาอังกฤษเวอรชั่นงายที่ใชศัพทพลัง 
สูงเพียง1,500 คําซึ่งใชกันอยูในชีวิตประจําวัน  และดวยไวยากรณงาย ๆ  ไมซับซอนเหมือน 
ภาษาอังกฤษเต็มรูป  จนขณะนี้ระบาดไปทั่วโลกในหมูคนที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษารองไปจาก 
ภาษาแม 

ภาษาอังกฤษเต็มรูปแบบเปนภาษาที่ยาก     มีไวยากรณซับซอน     กิริยามี 3 ชองใหจํา 
ประธานตองใชกับคํากิริยาบางอยางเทานั้น (I am, He is)  คนไทยสวนใหญเรียนกัน 12 ป ยังไมคอย 
ไปไหน 

ผูคนทั่วโลกกําลังสนใจ Globlish  ภาษาที่คิดคนขึ้นในป 2004 โดย Jean-Paul 
Nerriere  อดีตผูบริหาร IBM  โดยพัฒนากฎเกณฑและบทฝกฝนในหนังสือ 2 เลมเพื่อชวยใหชาวโลก 
สามารถสื่อสารถึงกันไดอยางคลองตัว 

ปรากฏการณสําคัญที่กําลังเกิดขึ้นในโลกก็คือภาษาอังกฤษไดกลายเปนภาษาสากล 
ของโลกไปแลว  และนับวันจะยิ่งมากขึ้น    รอยละ 70-80 ของโฮมเพจในอินเตอรเน็ตในปจจุบันเปน 
ภาษาอังกฤษ  มีคําพยากรณวากอนหนาป 2030 ประมาณ 1 ใน 3 ของประชากรโลกจะเรียนรู 
ภาษาอังกฤษพรอมกัน 

สถิติที่นาแปลกใจก็คือในปจจุบันคนที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแมมีเพียง 400 ลานคน 
แตมีประชากรประมาณ 3,500 ลานคนในประชากรโลก 6,600 ลานคน ที่ใชภาษาอังกฤษควบคูกับภาษา 
ตนเอง  แคคนจีนก็มีถึงประมาณ 350 ลานคนแลว     ยังไมรวมประชากรอินเดีย 1,000 ลานคน ที่ใช 
ภาษาอังกฤษกันกวางขวางกวา
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แทนที่คนอยากเรียนภาษาอังกฤษใหเกงมากขึ้นเหลานี้ในจีน     ญี่ปุน     เกาหลี 
จะเรียนภาษาอังกฤษแบบเต็มรูปแบบอยางที่เราเรียนกันมาแตดึกดําบรรพ    เขากลับหันไปเรียน 
Globlish ซึ่งงายกวามาก   และเมื่อเขาใจดีแลวก็สามารถขยายไปเรียนชนิดเต็มรูปแบบได 

มีหนังสือชื่อ Globlish The World Over ออกมาโดยเขียนเปนภาษา Globish ทั้งหมด 
ผูเขียนบอกวา Good Globlish is correct English (Globlish ที่มีการใชอยางถูกตองก็คือภาษาอังกฤษ 
ที่ดี)  นอกจากนี้ยังมีผูเขียน (Robert McCrum) เขียนหนังสือชื่อ Globish : How the English Language 
Became the World’s Language อธิบายปรากฏการณของ Globlish  อีกดวย 

เมื่อ 5 ปกอน   ผมไดเขียนบทความกลาวถึง “อังกฤษเวอรชั่นงายสําหรับเด็กไทย”  โดย 
พูดถึงภาษาที่มีชื่อวา Basic  English  (BE)  ซึ่งพยายามทําสิ่งเดียวกับ  Globish  ถึงจะไมประสบ 
ผลสําเร็จในตอนนั้น     แตปจจุบันก็มีผูสนใจกันมากขึ้นแตไมเทา Globlish ซึ่งกําลังมาแรงสุดในขณะนี้ 
เพราะตรงกับยุคสมัยโลกาภิวัตนและการครองโลกของภาษาอังกฤษ 

ในครั้งนั้นผมไดเขียนวา  “.......นักภาษาศาสตรคนสําคัญคนหนึ่งของโลกคือ  Charles 
Kay Ogden  ไดประดิษฐภาษาอังกฤษเวอรชั่น “งาย” ขึ้นใหใชกัน  โดยตั้งใจใหเปนภาษากลางของโลก 
หลักการสําคัญคือตัดคําและการใชคําที่ฟุมเฟอยออกไป  ใชไวยากรณภาษาอังกฤษแบบมาตรฐาน 
เพียงแตขีดวงของการใชไวยากรณใหแคบลงเหลือเพียง 10 ขอ 

จากศัพทนับพันนับหมื่นคํา  Ogden กําหนดใหใชใน BE เพียง 850 คํา โดยเลือกมาจาก 
งานวิจัยที่ยาวนาน  จนมั่นใจวาเปนคําที่ทรงพลังในภาษาอังกฤษ คําเหลานี้แบงออกเปน  5 กลุม ๆ 
แรกคือคําที่เกี่ยวกับ Operation  (100 คํา) เชน come, get, keep, eat  ฯลฯ 

คําที่เปนสิ่งของ (ทั่วไป) 400 คํา เชน account, air, animal, liquid, process ฯลฯ  คําที่ 
เปนสิ่งของ (รูปภาพ) 200 คํา  เชน  baby, bag, monkey, station, spoon, stamp, ฯลฯ  คําที่เกี่ยวกับ 
คุณภาพหรือความสามารถ (ทั่วไป)  100 คํา เชน able, black, beautiful, free, private,  sharp,  warm 
ฯลฯ   คําที่เกี่ยวกับคุณภาพหรือความสามารถ (คําตรงกันขาม) อีก 50 คํา เชน bad,  certain, bitter, 
delicate, wrong, short ฯลฯ 

…….Ogden  ไมไดเปลี่ยนการสะกดคําใหม หรือใหความหมายใหมแกคําเหลานี้ 
หากจํากัดขอบเขตของคําศัพท  โครงสรางประโยค  และการใช tenses ตาง ๆ เพื่อใหสามารถศึกษาได 
งายและนําไปสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ  อีกทั้งยังไมเปนอุปสรรคตอการเรียนภาษาอังกฤษเวอรชั่น 
“ยาก” ตอไป  คําศัพทและกฎกติกาที่เขากําหนดขึ้นนั้นทําใหสามารถเรียนรูภาษาอังกฤษไดงายกวาเดิม 
มาก  ไมเยิ่นเยอและยากโดยไมจําเปน
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Ogden  ตั้งใจให BE  เปนภาษาที่สองสําหรับคนทั่วโลกสื่อสารกัน  ในป  1944 
ประธานาธิบดีแฟรงกลิน เดลาโน รูสเวลส ไดเขียนโนตถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 
สหรัฐอเมริกา  โดยมีเนื้อความวา BE  มีประโยชนในการนําไปใช และคอนขางงายสําหรับผูที่ไมรู 
ภาษาอังกฤษ  และเขียนตอไปวา  “ถาคุณMolotov (รมต. ตางประเทศโซเวียด)  และ  Eden 
(รมต. ตางประเทศอังกฤษ)  ไดเรียนรู BE ดวยและถาสตาลิน  เจียงไคเช็ค และผมไดเรียนรู BE ดวยแลว 
การประชุมตกลงของเราคงงายกวานี้มากมาย และเหนื่อยเหน็ดนอยกวานี้อีกมากนัก  เพราะจะไดไมตอง 
เจรจาผานลาม” 

ใน ค.ศ. 1943 วินสตัน เชอรชิล  นายกรัฐมนตรีอังกฤษไดกลาวกับ The Committee of 
Ministers  ที่ตั้งขึ้นมาพิจารณาเรื่อง  BE  วา  “Basic  English  มิไดถูกสรางขึ้นมาสําหรับคนใช 
ภาษาอังกฤษตามปกติ หากตั้งใจชวยคนอีกจํานวนมากในโลกที่ไมรูภาษาอังกฤษ”  อยางไรก็ดีเมื่อเชอร 
ชิลหลุดจากตําแหนงนายกรัฐมนตรีเมื่อชวงตนของยุคหลังสงครามโลกครั้งที่สอง  ความสนใจ BE  ใน 
ระดับผูนําก็ลดลงไปดวย ถึงแมคณะรัฐมนตรีอังกฤษจะมีมติใน ค.ศ.1947 วาควรสงเสริม BE ก็ตาม 

ในปจจุบันนักภาษาศาสตรในหลายประเทศกําลังหันกลับมาพิจารณา  BE  ซึ่งเปน 
เวอรชั่น “งาย” ของภาษาอังกฤษที่นายกรัฐมนตรีอังกฤษอีกคนคือ Neville  Chamberlain  ใหการ 
สนับสนุนและและนักเขียนอังกฤษคนสําคัญ คือ George    Bernard    Shaw  ก็ใหความสนใจ 
งานประพันธสําคัญที่เขียนในภาษา BE ก็มีมากมาย   และมีแมกระทั่งไบเบิ้ล 

Ogden  ไมไดนั่งเทียนประดิษฐ BE  ขึ้นมา  หากเปนผลงานจากการศึกษาวิจัย- 
เลือกคําที่มีพลัง และขีดวงไวยากรณโดยยึดโยงกับภาษาอังกฤษมาตรฐาน   ทั้งหมดนั้นมุงเนนไปที่ความ 
งายในการเรียนรู  และการเพิ่มประสิทธิภาพในการส่ือสารเปนสําคัญ.......” 

หากบานเราจะปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาอังกฤษกันแลว  Globish และ BE เปน 
เรื่องนาสนใจ    ถึงเวลาแลวที่จะตองคิดนอกกรอบ   แทนที่จะติดอยูกับแนวคิดเดิม ๆ ที่ไมไดพาเรา 
ไปไหน 

ขณะนี้ทั้งโลกกําลังตื่นตัวกับการเรียนรูภาษาอังกฤษในแนวใหม    การปฏิรูปการศึกษา 
ในทศวรรษที่สองของเราจะสําเร็จก็ดวยการทดลองและเรียนรูแลกเปลี่ยนกัน  ผมอยากเห็นครูอาจารย 
สอนภาษาอังกฤษในบานเราพิจารณาการเรียนการสอนแนวใหมนี้กันครับ 
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